
Ô Vierge de l’Eucharistie 
Paroles et musique : « Les Messagères de Notre-Dame ». 

 

Refrain: 
Ô Vierge de l’Eucharistie 
Patène bénie 
Qui porta ton Roi, ton Dieu, 
Tu nous offres, 
Dans la blanche Hostie, 
Ton Enfant chéri 
Splendeur des Cieux. 

 
 

1. Douce extase, 
Merveilleuse grâce, 
Ton Fils nous enlace 
Dans son Sacrement d’Amour. 
C’est l’oracle : 
Dans le Tabernacle, 
Tout comme au Cénacle, 
Il brûle d’amour. 
 

2. En silence, 
Sous les apparences 
D’une humble substance 
Ton Fils se fait prisonnier. 
Dans l’Hostie, 
En chaque partie, 
Le Dieu de la Vie 
Est là tout entier. 
 

3. Que d’offenses, 
Que d’irrévérences, 
Que d’indifférence 
Envers Jésus ton Trésor. 
Et l’Hostie 
Qui donne la Vie 
Devient, pour l’impie, 
Un germe de mort. 

4. Notre-Dame, 
Entretiens la flamme 
Dans toutes les âmes 
Qui feront réparation. 
Que les anges, 
Unis aux archanges 
Portent nos louanges 
En adoration. 
 

5. Douce Mère, 
Tu vois la misère 
De toute la terre 
Qui gémit dans la douleur. 
Ô Madone, 
Si douce et si bonne, 
Prends-moi, je me donne 
Avec tout mon cœur. 
 
 
 
 

 

 

 



        Inno alla Vergine dell’Eucaristia 

Versione originale francese : « Les Messagères de Notre-Dame ». 
Traduzione italiane : Giovanni Liani 

 

Ritornello: 
Verginella dell’Eucaristia, 
Graziosa Maria, 
Patena del Sacro-Cuor, 
Tu ci offri 
Quel santo Biancore 
Che dietro quel vel 
Ci vien dal Ciel. 

 

1. Dolce gaudio 
Favore grandissimo, 
L’Amore santissimo 
Ci vuole nutrir di Sè. 
Dio ci dice 
Che nel Tabernacolo, 
Come nel Cenacolo, 
Lui brucia d’amor. 
 

2. Selenzioso, 
Sotto l’apparenza 
Di un po’di sostanza 
Gesù si fa prigionier. 
E nell’Ostia, 
Vero Pan di Cielo, 
In ogni frammento 
Intiero si dà. 
 

3. Niente oltraggi, 
Non più irreverenze, 
Non più indifferenze 
Pel Mistero dell’Amor ; 
Perchè l’Ostia 
Invece del bene 
Porrebbe catene 
E morte nel cuor. 

4. Madonnina, 
Tu che sei la Mamma, 
Fissa in noi la fiamma 
Del più santo riparar. 
Noi vogliamo 
Con tutti i tuoi angeli, 
Uniti agli arcangeli, 
L’Amor riparar. 
 

5. Dolce Mamma, 
Questo nostro mondo 
Ha raggiunto il fondo, 
E geme nel grand dolor. 
O Madonna, 
Tu sai quel che sono, 
A Te io mi dono 
Con tutto il mio cuor. 
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